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ABSTRAK

EKA ARL FEBRIYONO, Mei 2004, Cin-Ciri Leksikal Penppunaan Bahasa
Indonesia pada Rubnk Sepak Bola dalam Tabloid Bofa Edist Bulan Seprember
2003. Skripsi Program  Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia  Jurusan
Pendidikan Bahasa dan Seni FRIP Universitas Jember,

Pembimbing I Dws, Mug, M. Pd
Pembimbing Il : Drs. Parto, M, Pd

Kata kunei : Ciri leksikal, Tabloid Bola

Bahasa surat kabar tidak tedlepas dan bahass pers atau bahasa jumalistik.
Pers mempunyar andil besar dalam menyebarluaskan istilah-istilah bany Tabloid
Bole mengemas 75 % beritanva dalam rubrik Khusus sepak bola, Tstilah bidang
sepak bols mempunyal ciri tersendid dianfaranyva bentuk kata, asal kata. dan
malia kata.

Tujuan  yang hendak  dicapsi Jalam  penehitian i adalah  untuk
mendeskripsikan cmi-amt leksikal pengzunaan Bahasy Indonesia pada rabrik
scpak bola dalam tabloid Bofe ditingay dan segl enmolopn dan ditmiau dan sem
sermmiik,

Rancangan yvang digunakan dalam penclitian inl adalah  penelitian
kualitatit, sedang jems penclinan vang dipunakan adalah deskniptf Sasaran
penelitian e adalah istilab Widang sepak bala dalam ralloid Bede cdisi bulan
september 20605 yang berhubunpan dengan julukan tim. alat permainan, jeknik
PETMAIGER, PECAN Pernain, aturan permainan dan suasana PCTITEINATL

Hesil penelinan vang telah dilakokan adalah ditinjzo dari ser etimologs
1snlah bideng sepak bola dalam tabloid Bodo berasal dari bahasa azing {Inppris)
dun dan bahasa daerah serla ada juga vang mengambil lsngsung dan kosakata
baliasa Indonesia yang diben makna tetap dan terentu, Ditinjan dan segi semantik
istilah bidang sepak bola dalam tabloid Aol mengalann perubahan makea
miluas.

Saran vang diberikan yvaile  calon pum bahasa Indonesia dalam MENEA[ar
koszakata bahasa Indonesia hendaknya memperhatikan asal nsul kata atau istlah.
Pembaca tablowd Suia hendaknya mengerahni makna yang terkandung pada istilah
bidang sepak bola Bagi penelili selanjutnva disarankan sebagai buhan masukan
untuk dikembangkan lebih lanput misaloys lentang cin-cun gramatikalnya,
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1.1 Latar Belakangz Masalah

Pada hakikatnva bahasa tidak dapal dipisahkan dan kehidupan schari-
hari, Hahasa adalah salah salw afar wvang diperpunakan manusia  unfuk
berkomunikasi. Denpan bahasa orang akan mudah berbubungan. Pengpunaan
bahasa Indonesia dipengaruhi oleh dua Taktor, yaru faktor linguistik dan lakior
nonlinguistik {Suwito, 1983:3) Faktor linguistik mencakup [onologi, morfologs,
sintakeis dan semantik. Sedangkan faktor nontinguistik mencakup faktor sosial
dan situasional. Faklor sosial yang mempengarah pengezumaan bahasa mencakup
slatus sosial, nngkat pendidikan dan ingkat ehonomi, Faktor situasional melipud
situast resmil dan siluast lak resm

Adanya faktor sosial dan situastional wersebul memimbualkan varas atau
rapgam bahasa Magam bahaza ity diaotaraova tagam hmab, ragam militer dan
ragam jumalistik, Dalam agam jurmahstk, wartawan schags penubis berila
menprumakan bahase vang disebut bahasa pers atau bubasa jurmabistik. Bahasa
Jumnalistik memilido silal vang khas valu: singkat, padat, sederhana, lancar, jelas
dan memank Ak tetaps habiasa jurnalistik haros tetap didasarkon pada bahasa
batkou ¥ Anwar, 1984119

Sural kabar atau koo sebagai alat qurnalisok senantizsa melakukan
pencatatan berbagar peristiwa sehan han yang hidup di masyarakal, dalam rangka
fungst utamanya menyampatkan mformas) atau penerangan. Namun demikian,
dalam hal penvampaian informasi o serinpgkali dirasakan bahwa bahasa
Indonesia masth belum cukup untuk menguratkan berbagal persealan ataw
perstiwa dun Remajuan-hemaan dalam masvarakat Pada wwamnyva karena
kesederhanaan bahasa Indongsia istilab-istilah internasional seperti di bidang
teknologl, imdustri, polink dan jupa olabraga kurang mampu dilukiskan oleh
behasa Indonesia. Padahal, istilah-istilah baru terscbut setigp harnya selalu

ditezmut cleby reclaksi sural kala
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Agar babhasa Indonesia tdak erimezal dalam gerak langkah kemajuan
dunia internasional dalam menimba dan menverap istilah bahasa asing dan bahasa
dacrah ke dalam kosukala bahasa Indonesia. koran-koran memaka bahasanva
sendir vaitu bahasa surat kabar yang mempunval coraknya sendin yaitu bahasa
spontan, bahasa yane hidup di masvarakat, sederhana dan modah - dalam
melukiskan herbagar peristiwa dunia (Kurnia dalam Moeliono (5d ), 1985:3349)
Berdasarkan pendapat di atas dapat disimpulkan bahwa sural kabar scbhagan alat
jurnalistik di dalamnyva banyak dilemul hosakata atau  stilah-istilah vang
mMempunyal ciri-ciri ersendii,

Bahasa surat kabur ndak terlepas dan babasa pers atau bahasa jumalistik.
tdahasa Jurnansuk sangat berpenparah pada perkembangan bahasa Indonesia, Ada
perarub posiil duo sdy pula penparuh negatl. Pengaruh posiid merupakan hal
vane tidak perlu dipermasalabbhan, karena sudab jelss akan mendubung proses
perkembanzan bahasa Indonesia. Pengaruh negant yang hars mendapat perhatan
serera bukare tdak  munpkin skon  omerusak  bahasa, AssemadT (198197
menvatakan babwa pers nmempunya andd besar dalam mernsek bahasa, pers jusa
besat pusanyy dalwm menvebarluaskan kata-kata bara, isolah-istilah bary dan
unghapan-ungkapan barw. Tidak terkecual solab-istilah dalam berita olshrusa
Khusussve sepak bols

sepak bola merapakan salab satu cabang olabraga vang sangat digemard,
bahkan dapat dikatakan hampir semua  orang  menvokaingg, Dalam  setiap
pertandingan szlalu dipadati oleh penonton. [ samping penuhnya penonion yang
menvaksikan secara langsung, banvak pula vang mengikut beritanya melalul
televist, radio ataupun keran Adanva fenomena inilah, labloid Bole, vang
metupakan salsh satu tablmd elabraga terbesar di Indonesia mengemas 75%
baritanya dalam rubrik khosus sepak bola Sisanva fentang berita dan cabang
otahaps lonnva, Rubnk sepak bolanyva sendin berisi tentang berita sepak bola
nasional dan juga berita sepak boly Internasional. Tabloid ini terbit setiap han

Srlasa dan Jumat
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Peneltian i akan membabas tentang 1stilah-1stilab di bidang olah raga
sepak bola. Contoh - istilah orumye berbentuk tunggal, berasal dari bahasa Inggris
vang bermakna tim Belanda.

Keberadaanya tidak terlepas dan unsur komersial, vaitu menjaring pasar
dalam hal 1m adalah pembaca Lintak iy, dibutuhkan sapan yang menarik denpgan
hahaza wvang singkat letapi padat apar dapatr dinikmali pembaca. Hal ini
memimbulkan ragam bahasa yang unik dan menarik Ragam bahasa adalah variasi
bahasa menurut pemakaian vang berbeda — beda menurul topik vang dibicarakan,
menurut hubungan pembicara, kawan bicara dan orang yang dibicarakan serta
medium pembicaraan (Kridalaksana, 1983:147), Sctiap rapam bahasa memiliki
cirl=girt yang membedakan antara rapam vang satu Jdenpan lainoya. Cir-cird
lersebul antsranya berupa ein—cin lekwkal. Cin-cin lcksikal adalah penanda
Khwses dan sustu kald atan istilab. Penanda khusus tersebul biss borupa henruk
xata, asel kata dan makog Unluk ity pada skripsi ind akan ditelit masalah di atas
dengan alasan sebagar berhut | 1) pembinzan dan pengembangan penstilaban
sebagan bahan pengajaran kosakata di sekolab penting oniuk digunakan sehagas
bafan inventarsasi dan dokumentast istilah olahraga khususnva sepakbols, 2)
dilthat dan tinjauan etimologr sangat menarik untuk mengetahui asal-usul bentuk
kata, dunana kata-kata vang disunakan dalam pahasa Indonesia banvak menverap
dari unsur hahasa asing. Tidak terkecuali pula bidang sepak bola vang merupakan
cobang olahraga terpopuler di duna dan disukat ¢lch seluruh bangsa di dunia,
Herdasarkan alasan dan permasalaban di atas maka perlu diadakan p;;m:lirian Vang
akan dibabas lebeh lanjut dengan judul “Deskripsi Estilah Bidang Olahraga
pada Rubrik Scpak Bola dalam Tabloid Bela edisi September 2003

{(Tinjaunan Etimologi dan Semantik)®.
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1.2 Rumusan Masalah
Berdasarkan  latar  belakang masalah di atas, dapat  dirwmuskan
permasalahan sebapal berikut
1) Bagaimanakah istilah bidang olahraga paca rubrik sepak bola dalam tabloid
Hoda ditingau dari sepi etimalog ?
2} Bagaimanakah istilah hidang olabraga pada rubnk sepak bola dalam abloid
Bela ditingau dard sep) semantik 7

1.3 Tujuan Penelitian
Tuuan vang hendak dwapar  dalam  penelitian i adalah  untuk
mendeskripsikan:

1) stilah hidang olahraga pada rubrik sepak bola dalam tabloid Hods ditingaw dan

segi elimolog;

istilah bdang olabraga pads rubnk scpak bola dalam tabloid Bofe ditinjau dan

ol semantih

.4 Munlaal Penelitian

Munfaat vang dibarapkan dafam penclitian ind adalah sebaga) berikul

1) Bagi mahasiswa. calon purd babasa Indonesia, hasil penchtian i dapa
dijadikan kajan dan masukan untuk pengajaran kosakata di sekolah,

21 Bagl lembaga pembinaan dan pengembangan bahasa hasl penelitisn m
diharapkan dapat memperkava kosakala khususnva istilah-istilah olahrags
mdang sepak bola,

3} Bag ponchtt lam, hasil penelitan i dapat dijadikan baban kajian untek
dikembangkan lebih lanjut, misalnve dengan melanjutkan menelit tentang

cir-citt gramankalnyva
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1.5 Definisi Operasional
Agar diperoleh  pengertian dan pemahbaman vang jelas, maka akan

dijelaskan beberapa penegasan istilah sebapar benkut,

1) lsulah adalah kata atau pabungan kata yang mempunyal makna atau definis
tertentu dalam hidang vang memakainya,

2} Kala adalah satuan gramatika bebas yvang terkecil.

3y Ciri gramatikal merupakan ¢in vang mengacu pada struktur ketatabahasaan
vang meliputi struktur morfologes dan struktue sintaksis.

4y Tinjauan etimolog adalah telaah slmo bahasa vang menyelidiki asal-usul kata
serta perubahan-perubahan dalam bentuk dan makng,

51 Timjauvan semantik adalah telaah tentang makna isulah vang digunakan dalam

Indang tertentu
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Tuuan penclitian i telah dijelaskan pada bab | yaitu mendapatkan
deskripsi tentang 1stiluh bidang olah raga pada rubrik sepak bola dalam tabloid
Hoda, Berkattan dengan tujuan penelitian ini, agar pembahasan dalam penelitian
i dapat terarah. pencliti menggunakan sejumlah pustaka vang ditelaah, yang

nantinva dapat dimanfaatkan schagai landasan tearitis,

2.1 Ragam Bahasa

Bahasa Indonesia vang amat luas wilavah pemakaianoya dan bermacam
ragam penuluranoya memmbulkan ragam bahasa Perhembangan masvarakar tuna
berpengaruh pada timbulnys jumish ragam bahasa Sikap penpguns bahass hidup
datam linghungan masvarakat vang adsl stsdatnya atau tata cara pereaulannya
herfreda—bedd, Orang yang g turat ser dalam membicarakan pokok persoalan
tertentu merm ik varas bahasa tersendici amara kelompok penepunanya untek
berkoemunkas: dan berinteraks

Bebweraps ahli mengatakan pendapatnyie tenbany mugam bahasa. Abwasifad
(1995440 menvatakan, babwa ragam bahasa merapakan cabang linguistik vang
mampelajan gava atau cara berbahasa seseorang dalam performennya baik lisan
maupun tulisan  Kridalaksana (1990165 herpendapat babwa ragam bahasa
adalah variasi bahasa menurul pemaknaan vang berbeda-beda sesuai topik yang
diticarakan, kawan hicara dan orang vang dibicarakan. Pendapar lain menvatakan,
bahwa ragam bahasa adalah istilah yang dipergunakan untuk menunjuk salah safi
dari berbagal variasi yanp terdapat dalam pemakaionnya ( Suwilo, 1983 148).

Berdasarkun beberapa pendapal Ji atay, ragam bahasa merupakan salah
satl walud dan varas) bahasa vang mendukung proses komumkasi, Rapam
buhasa yang berbeda ditentukan oleh umur penutur, kedudukan, dan pokok
permasalahan vang dibicarakan serta tajuan informas: vang disampaikan. Sikap
seorang penutur turut pula menciptakan macam-macam ragam bahasa, Hal imi

menimbulkan  pitihan ragam  bahasa bap penuturoya. Suwito (1983158
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berpendapat bahwa kebaikan dan kebenaran memakal bahasa berganfubg pada
ketepatan pemilthan variasi scsuai fungsi dan pemakal bahasa. Berdasarkan
konsep terschut, baik buruknya suatu ragam tidak ditentukan oleh kondisi suatu
hahasa tetapt ditentukan oleh cara pencmpatan vang tepal, Pengpunaan bahasa
vang baik adalah pengeunaan sesuai dengan fungsi dan situasi pembicaraan, yaitu
tercermin dalam kosakata dan ata bahasa yang digunakan, misalnya @ gaya bahasa
kita mengobrol dengan sahabal kanb berbeda dengan bila kita berbicara dengan
atasan alau pimpinan kita. Gava-paya bahasa yang bermacam-macam itu tetap kita

kenal

1.2 Jeniz Rapam Bahasa

Erdhalaksana (1989:2-3) berpendapat, ragam bahasa dibag atas dasar
pukok peinbicasaan, mediwm pembicarazn dan hubungan antar pembaca Ragam
bahasa menurut pokok pembicaraan ardara lain aean purmabisok, ragam itmiah,
ragam  jabatan,  magwm undang-undung dan o cgam sastro, Ragam  bahasa
berdasarsan madiam pembacaraan vaiu ragaim lsan dan ragam tolisan. Sedang
ramam bahasa berdasarkan hubungan smara pembicaroan meliputi ragam rasmi,
racain akrab dan ragam santm

Poerwadzrmnta { 1979:14) berpendapat. bahwa ragam bahass secara kusar
terchin dar moam gmomddan razam khuses, Rapam umuem leasa dipakan datam
karang-mengarang  umum, berpidare dan karangan  ileiah.  Ragam  khusus
termasuk Tagam jurnalistik, ragam timigh dan ragam jabatan, Ragam jurnalistik
adulah ragam vany dipskal dalam persuratkabaran denpsan mengutamakan sifat
ringkas dalam penuturan, padat isinva dan sederhana bentuknya Dalam rapgam
tmigh membicarakan tentang (lmu pengetahuan dan keahlian. Ragzm ifniah vaito
hahasa yang menpunghapkan kegiatan-kematan pikiran Ssdanphkan rapam jabaran
merupakan hahasa yang dipakai datam pemerintahan, kemiliteran, perundang-
undanyan, perusabaan dan permiagsan. Jadi ragam jabatan di osing adalab
pemakaisn bahasa wvang berhubungan dengan kepiatan suatu wrusan atau

peker|aan
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Menurat pendapal Kenyono (1979:16) bahwa, ragam bahasa dibedakan
menurut bidang (field), cara (mode), dan gaya (soele) penutuwrmya. Ragam bahasa
menurut bidang (fields penuturnys akan menghasilkan jems ragam bahasa yang
sesugi dengan bidangnyva misalnva pemakatan kata-kata atag istitah-istilah bidang
kedokieran seperti sfus, oyekw dan porosede; kata-kata atau istilab-istilah
bidang kemiliteran  seperti pasukar, peleton dan apel. Bidang  jabatan
menghasilkan ragam jabatan, bidang kesusasterpan menghasilkan ragam sastri.
Ragam bahasa menurut cara (mode) penuturan menunjukkan pada cara pemakaian
bahasa lisan stau bahasa tulis. Pengungkapan bahasa lisan menghasilkan ragam
bahasa lisan, pengungkapan scears terlulis menghasilkan ragam bahasa tulis.
Sedanpgkan ragam bahasa menenit pava (shide) penuturan menunjub pada situas)
formal atau Tesmi vang menghasilkan ragam bahasa formal atau resmi, dan Siluasi
informal vane menghssilkan azain hahasa ndak resma ataw inlormal, Datam
situasi resion { formal ) ragam vang digunakan harus ragam baku dan sesual dengan
kardah-kaidah bahasa vang bertaku, Roeam imfarmal mempunyal cin-cin tertenty
vaity banyak penyompansan bk bidang gramatikal, leksikal maupun semanlik,
dan cenderung mengpunakan katd-kata tidak bako seperli sl wedaly, disnge dan
Sif

Konsep di atas menunjukkan babwa dalam  bahasy lerdapal berbaga
ragamt bahasa, Masine-masing ragam mesn ik eivi=ein yang membedakan antara
vang satu dergan ragam vang lan Penotar dapat mengunskapkan gapasannya

dengan mengounakan ragam bahasa sesuar kepentinganmy:.

2.3 Ciri-ciri Razam Bahasa

Ragam bahasa memibkl cin-cin vang membedakan antara mgam yang
saty denpan ragmn vang lon Verbaar (1987 7)) menvatakan babowa secars
sistermatik ciri=ciri sehiap bahasa dapat dibedakan antara cin gramatikal dan ciri
leksikal. Penchtian im hanya memtikberatkan pada ein leksikalnya © Sementara
cin gramatikal tudak diuraikan pada bagian ini. Cin gramatikal sendini merupakan
cirt vange mengacy pada strukior ketatabahasaan yang melipun struktur morfologs

dan struktur sintaksis.
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231 Ciri-ciri Lebksikal

Can leksikal adalah penanda khusus dan suam kata atay istilah. Penanda
khusus tersebut bisa berupa bentuk kata, asal kata, dan makna kata, Ciri leksikal
berhubungsn dengan keberadaan bahasa yang bervariasi dalam masyarakal
Vanas bahasa vang digunakan masing-masing  kelompok sosial dalam
masyarakal melahirkan banyaknya jenis ragam bahasa, seperti ragam jurnalistik,
ragam ilmizh, ragam jabatan dan ragam sastra. Rapgam bahasa vang digunakan
oleh masing-masmg kelompok sosial ditandai adanya pemakaian kata-kata dan
istilah-istilah yang berbeda dengan kelompok lain,

Ciri leksikal vang menandai rapam bahasa contohnya ragam [ungsional
atau ragam profesional vailu ragam bahasz vang dikaitkan denpan profesi,
lembaga dan lingkungan ke, contoh @ ragam militer, ragam kedokieran, ragam

kecehatan dun lain-lzin

132 Ciricciri Leksikal Ditinjau dari Aspek Linguistik

Cirt-ein Ieksikal ditnjan dan aspek ingustik vang menandai setiag ragam
bahasa dapat dikaji dan aspek etinologi, aspek semantik, aspek morfologt dan
aspek semantik. Pada penelitian ind banva menghaji lentang sspek ethnolon dan

SEani

2.3.2.1 Aspek Etimologi

Asal-usul kata yang membentuk suatu istilah mendapat perhatian Khusus
dari ahli bahasa, yaitu melahitkan ilmu etimologi Pengertian etimologl secara
lengkap ialah salah satu cabang linguistik yang berlugas meneliti bagaimana
sebabnya lerjadi perubahan dan perkembanzan bentuk kata dalam scjarah suatu
bahasa. Ramlan (1983521 menvatakan etimalogi adalah ilmu vang mempelajari
seluk beluk asal suatu kata secara khusus. Dari konsep di atas dapat dinyatakan
bahwa eumologl adalah ilmu yang mempelajari séjarah  perubshan  dan
perkembangan bentuk kata, dengan twjuan untuk mengetahui bentuk bahasa

asalnya.
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Contoh kajian elinolog seperti berbat ini -

oraiye berasal dan kata oraape, bshasa Inggris. Karena mengalami
perubahian bunyi (ng) menjadi (ny), yang berarli jends wama . Pada istilah
scpak bola berarti tim Belanda

Berdasarkan contoh diatas dapat dinyatakan bahwa pungutan vang berasal
dan bahasa asing maupun bahasa dacrah terlebih dahulu harus disesuaikan
dengan kaidah vang berlaku dalam bahasa Indonesia penvesuaian tersebut bukan
berarti meninggalkan seluruh bunyi yang ada pada aslinya ,tetapi arti semula tidak
berubah  selurubnye  perbedasn maksud hanyalah disebabkan oleh adanya
penyesuiaan keadasn atau kebnasaan tempar yang tidak sama dengan tempat
aslimva.

Langkuh-langkalh wvang ditempuh dalam mencliti bahasa asal adalah
sehapal benkat
|+ menentukan bentuk dusar apabila istilah tersebut berupa benuk kompleks.

Bentuk dasar tersebur dicari bahasa asalnya dalam bahasa vang diperpunakon ¢
kams yang dipakai, kemudian dianalisis dalam proses morfologi;
4] mengadakan perbandinpan seg bentuk dan makna dan kawa vang diperoteh,
ermuchan dijadikan dalam kasus vang dipakai:
3] berdasarkan perbandingan terscbut akan diperoleh persampan: persamasn
terbanyak diaminl sebagai bahasa asal; persamaan tersebut meliputi kesamasn

benluk dan kesamaan makna

Cara menentukan bentuk asal diperpunakan kamus linguistik scheagai
pedoman dalam tujuan untuk memperoleh perbandingan vang mehpun persamaan
dan perbedaan, Jika hosakata atau istilah tersebu tidak ditemukan dalam kamus
bahasa daerzh atau bahasa Indonesia, maka istilzh tersebut dapat dicari dalam
kamus bahasa asing, dan dialek selempat Bidang vang dijadikan perbandingan
dapat dilibat dan segl bentuk dan arli. Persamaan bentuk vang dimilikn itu akan
lebih meyakinkan lagi kalau bentuk itu memperlihatkan kesamasn-kesamasn
semantik ( keraf, |9%4: 33) .
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Berdasarkan uraian di atas analisis etimologl dapat diterapkan terhadap
1stifah-istifah yang ada dalam tabloid Bola, Contohnya istilah ararye berasal dan
bahasa Ingenis oramge, mengalami perubaban bunyi (ng) menjadi (nv)  diberi

makna baru vaitu tim Belanda,

2.3.2.2 Aspek Semantik

Scmantik merupakan bapian dan ilmu bahasa yang mempelajar makna,
baik makna kalimat, ungkapan, kata dan wacana {Kridalaksana, 1984:174),
Pendapat lain disampaikan olch Chaer (1990:2) berpendapat bahwa semantik
adalah bidang studi dalam linguistik vang mempelajad makna dan arti dalam
bahasa, Keraf (1980:129) menvatakan semantik adalah bapian dari tala bahasa
vang menchil makna dalam bahasa tertentu, mencari asal mula dan perkembangan
dart arti suku kala.

fubajir dan Eenyono {(1982.74) mengemukakan bahwa  semantk
membatias lentang makna, baik makna vang lerdapal pada morfom, kata, kalimat.
maupun wacana Makns merupakan baglan dan bahasa, sedanghkan bahasa adatah
merupakan sesuatu vang khas dimiliki manusiz. Kenvazaan ersebut menurukkan
relevanst antara bahass, makna dan pemakaiannya

Pateca {198%.448) mengemukakan bshwa makna dapat dibicarakan dari dua
pendekatan operasional. Pendekatan yvang periama yailu pendekatan analitik atau
referensial adalah pendeksalan vang mencari esensi makna dengen cam
menNguralkan atas segmen-segmen, misalnya perjaka divraikan sebapai berikut
‘manustd, laki-laky, belum menikah dan tdak punva anak. Hal mi berarti perjaka
adalah laki-laki vang belum punya istn. Pendekatan ini dipunakan dalam
menganalisis istilah, gebab istilah bersifat monosemantis sehingpa diharapkan
akan mendapat maknz istilah vang tepar.

Pendekatan yang kedua adalabh pendekatan operasional yaitu pendekatan
vang mempelajan sualy bentuk kata dalam  pengounaznnya, maksudnva
pendekatan ini lebih imenekankan pada bagaimana suatu bentuk itu dioperasikan
alay digunakan dalam konteks kalimat, schingea suatu bentuk itu akan
mempunyar makng yang berbeda. Contoh kata mokan dalam kalimat beokut ind
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a.  Tingkah lakunya selalu meakan hati
b. Andik merkar kue di ruang tamu.
Redua kata makan di alas mengandung makna vang berbeda. Kata makan pada
kalimat pertama berarti membuat sakit hati, sedang kata makan vang kedua berarti
memasukkan sesuaty ke dalam mulut.

Eajian semantik dalam penclidan imi tidak membahas semua tataran
bahasa, tetapi hanya membahas makna vang terdapat pada kata dan frase istilah
sepakbola yang terdapat dalam tabloid bola.

2.3.3  Kata dan Istilah

Kata dan istilah merupakan dua pengertian vang berbeds. Penpertian kata
lebih luas dan pengertian istilah, sebab 1snlah hanya berlaku pada bidang tertentu
saja. Dalam kata sering terdapal makna, konsep, keadaan dan sifat khas. Hal ini
sesual dengan pendapat Kridalaksana (1985:73) bahwa dslam hahasa sehari-has
kata dan 1stlzh sering dikscaukan, adakalanyva vang dimaksud denpan istilah
adalah kata-kata baru atou kata-kats asing baru dzlam Babass Indonesia. Untuk
menghindan kekacavan pengertian kata dan istiab, perls adanya penjelasan lebih
lanjul,

[Lamian (1985:7) menyatakan katz adalah satuan pramatiks bebas yang
terkecil. krdalaksang (1985:15) berpendapat babwa kata schaga: unsur bahasa
mempunyal dua aspek yaitu aspek bentuk dan aspek isi atau makna. Aspek bentuk
adalah segala segi yang dapat diserap oleh panca indra manusip Aspek isi adalah
makna yang lerkandung dalam bentuk—bentuk tadi.

Contoh ; Tangannya luka terkena pecahan kaca

Lﬁﬂgﬁ'.*.l.ﬂ}'{! luka terkena pecahan kaca
Rata rangan dan kma femgon schagal sustu kalz mempunyal makea vang
lazimnya dianggap sama yaitu bagian tubuh dari pangkal bahu sampai upung jari.

Pengertian dstifah jelas dibedskan dar penpertian kit Kata belum tentu
berupa istilsh, sedanghkan istilah pasti kata, Pendapat para ilmuwan mengenai
pengertian istilah bermacam macam letapi mengacu pada konsep vang sama,
misaloya Pocrwadarminta (1987:388) berpendapat bahwa istilah adalah perkataan
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vang fenstimewa yang mengandung arli tertentu dalam lingkungan suaty 1lmu
pengetabhuan, pekegasn atau kesenian., Eonsep lersebul berarti bahwa istilah
adalah perkataan, tetapn perkataan vang tidak sama dengan perkataan sehari—han.
Perkataan dapat digolongkan sebapai suaty istilah jika istilah bersifat menandai
suatu pekerjaan atau ilmu pengetahuan, Istilah diartikan sebagai kata teristimews
mengandung arti khusus yaiu makna  lertentu scsuai  hingkungan  sosial
pemakainya
Istilah mempunyai dua sifal vailu monosemantis dan bebas konteks, Hal
ini sesual dengan pendapat Kridalaksana (1985:73) bshwa pengertian istilah
secara tekmis adalah kats atsu pabungan kata vang mempunyai makna atau
defims tertentu dalam bidang vang memakainva. Istilah bersifat monasemaniis
berarti 1snlah tersebul mempunyai makna tetap dan tertentu, Sifal istilah vang
kedua vaitu bebas konteks arinva secars gramatikal istilah ddak akan barubah
maknanya akibul perubahan konteks kalimat Pengertian bebas konteks hanya
terbatas pada tinghat kalimat. Animva, walaugpon isulah o dilempatksn pada
posisl kalimat vang berbeda, jrka dipunakan dalam bidane wenenw artinya tetap
s, Tan segt pemakalannya stlah, qustto terkat oleh konteks. Maksudnya
istilah yang digunakan dalam bidang vang berbeda, maknanyva jupa berbeds
Misalnya 1stilsh ekar dapat dipunakan dalam tiga bidang ilmu pengetabuan yaitu
matematika, botan dan linguistik.
1) Istilah afer dalam bidang matematika berart bilangan vanp diperoleh dan
Sudlu uralan pangkat,
2) DBidang botant 1stilah akar berarti bagaian tumbuhan yang masek ke tanah
sebagai penguat dan penghisap air atau zat makanan,
3} Bidang Iini_ﬁ.llistl'k istilah akar berarti inti kata vang menjadi pangkal ani dari
beberapa kata
Dengan demikian, masing-masing lmgkungan sosial menppunakan istilab—istilsh

vang khusus dipunakan dalam lingkungan sendin.
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Kridalaksana (1983:71) berpendapatbahwa istilah bisa dibentuk dengan
cara schagan benbourt

a) menciplakan kata ataw ungkapan vang bam sama sekali

b} mengambil kata atau frase biasa dan memberinys makna atau definisi tetap
dan ferientu

c) menterjemahkan istilah asing

d} meminjam istilah dan bahasa daerah, dan

e} menpadaptasi istilah asing menurut kaidah-kaidah Bahasa Indonesia

Bahasa asimg yang diperpunakan sebagai sumber istilah, apabila bahan
pembentukan istilah tidak didapatkan dalam bahasa Indonesia maupun bahasa
serurmpun, dus dasar umum yang perlu diperhatikan adalsh sebagai berikut

I} Apabila diperlukan stilah asing sebagal sumber utama vang diperpunakan
adalah bahasa Ingens.

2} Apabila sblzh asing vanpg diperlukan it tidak dapat digantikan denpan kaia
vang terdapat dalam Bahkasa Indonesia maupun  bahasa daerah, istilah asing
vang dizinbui dengan mengulamakan cjgannyy dalam bahasa sumber tanpa
mengubah seg lafalnyva

Sebapat  unsur bshasa, istilah memponval cin-cin tetentu yang
membedakan dari unsw-unsur hon, Krdalaksana (198552 menyatakan, bahwa
istilah memiliks cin-¢in antara lan:

17 Ihtingau dan segi makns
a) Hubungan antara ungkapan dengan makna 1elap dan legas ({monosemantis)
oy Istilah i secara gramatik bebas konteks, artinva makna tidak terganiung

pada konteks kalimat.
e) Makna .:l:]:gpm dinvatakan dengan delims atau rumus dalam idlmu vang
horsangioutan.

21 Dinlingaw dan seg ungkapsn
a) lstilah dapat berupa kata panda, kata kerja dan kata silal
by Bangun istileh sepadan dengan kata tungeal, kata majemuok, kata kerja dan

kata sifat
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a) Istileh ttu bersifat Internasional, artinva makna istoilah dikenal dalam 1lmu
vang bersangkutan, sedangkan bentuk ungkapsn dan sudtu bahasa sedapat-
dapatnya tidak yauh berbeda dengan bahasa lain,

41 Istilah bersifat nasional, artinya memiliki sifat-sifat linguistik vang menandai

unsur-unsur bahasa ciri-cird lahidah vaitu ¢id gramatikal dan cin fonologis.

Bierdasar pada pengerian pokok kata dan istilah seperti diuraikan di atas,
terdapat persamaan dan perbedaan antara kata dan istilah. Persamaannyva yait
dilihat dan segn bentuk, keduanya merupakan bentuk bebas yvang biasanya berupa
hentuk twngeal dan bentuk kompleks. Adapun perbedaan antara kata dan istilah

dapat dilibat dart segl makna, konteks kalimat dan konteks sosial,

234  Frase

Hamlan (1985143} berpendapat bahwa frase merupakan satuan gramatik
vang terdiri atas dua kata atan lebih dan jugs merupakan satuan vang fidak
melebin balas fungs:, Maksudnya frase it selalu terdapat dalam satu funps yaitu
5P tan kel Pendapat terschut diduleong oleh Kentjono (1982:57) bahwa fraze
adalsh satuan gramatikal vang terdin atas dia atau lebnh dari dua kala vang tidsk
percinn klousa dan pada umumnya pembentuk klausa. Parera (1991:32)
menyatakan frase adalah suatu konstruksi vang dapat dibentuk dua kata atau lebih,
baik didalam bentuk pold dasar kalimat maupun tdak,
Contoh : Adik sava  sedane membaca buku humor  di kamar tidur,

= F 8! KET

Dalam setiap fungsi kalimat tersebut disebut frase. Baik pada subjek, predikat,

objek maupun klctcmn Ban.

Berdasarkan Lonsep i aws dapal disimpulkan bahws frase adalah
kesatusn atou- konstroksi vang terdin dard dua kata ataw lebih vang tidak
melampaul batas fungsi, tidak bercinkan klavsa, serta pada umomnoya menjadi

pembentuk klausa atau kalimat-kalimat,
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235 Makna Istilah

Chaer (1990772} menyatakan bahws, istilah mempunyai makoa tetap dan
pasti, berbeds dengan kata vang mempunvai makng wmem, Kelepatan makna
istilah disebabkan oleh pemakaian kata bidang tertentu. Makna wmum berkaitan
digunakan secira umum dan makna khusus dipunakan secara khusus.

Pembentukan istilah  bary  dapat menvebabkan perubaban  makna
Amimuddin (1988:130) menyatakan perubahan makna adalah perubahan suatu
kata, perubahan tersebut dapat meluas, menvempit dan perubahan total. Chaer
(1990:144-145) mengatakan bahwa, salu uwpaya pembentukan istilah ialah
memanfaatkan kosakata yang ada dengan membent makna bar baik penyempitan
maupun perluasan makna. Dalam istilah bidang sepak bols biasanva terjadi
perluasan makna, contohmyva @ istilah panser, semuls bermakna kendaraan perang
sekarang meluas dan berarti im Jerman.

2351 Makna Meluas

Perubahan makna meluas berarti bila suatu bentuk kabahasaan mengalami
berbagal penambahan makna vang keseluruhannya  digmakan sccara umum
{Aminuddin, |988:130).  Sedangkan  Chaer (1991451 menparakan  hahwa,
perubaban makna melwas adalab gejala vanpg teijabe pada sebuah kata vang
muliamys hanya memiliki sebuall makna berubah memilikn makna lain. Kata éba
vang semula hanya berari wanite yvang melahirken ke, scharang meluas

seliingim dapat diartikan wandte vaag sedah dewasa.

2.3.5.2 Malna Menyempit

Perubahan makna menvempit adalah perubalian makna suatu kata vang
semakin - memilik - spesializasi  ( Amdnuddin 1988:1300.  Chasr (1999147}
berpendapat perabahan makna menvempit adalah gejala vang terjadi pada suatu
Kata yang pida mulanya mempunvar makng yang cokop lnas berubah menjadi
sehuah makna  Kata serfana pada mulanya berarti orang pang pandal afas

cendekiowan, sckarang hanya berati orang yang lulus dord perguruan e,

.Li‘
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[1. METODOLOGI PENELITIAN

3.1 Rancangan dan Jenis Penelitian

Rancangan yang digunakan dalam pencliian i adalah  rancanagn
penelitian kualiatf Penelitian kualitatil adalah penelitian yang menghasilkan
data deskriptif berupa kata-kata terfulis atau lisan dan orang-orang alaw perilaku
vang diamati (Begdan dan Taylor, dalam Moclong, 1993:3), Berdasarkan
rancangan di atas, penelitian ini akan memberikan gambaran tentane kata-
katadistilah tertuhs dalam Tablowd Bola edisi bulan September 2003,

Jenis penelitian vang digunakan adalah deskriptif Penelitian desknptif
adalah prosedur pemecaban masalah yang diselidiki dengan menggambarkan
keadaan objek penelilian pada saat sekarang berdasarkan fakia-fakta yang tampak
sebagmmana adanya (Nawawi, 1994:73) Dar jenis penelinan di atas, penelitian
ini berujudn untuk memberikan gambaran vang objeknf tentang istilab-istilah
hidang sepak bola vang digunakan dalam Tabloid olahraga Bofu edist September
2003,

3.2 Data dan Sumber Data
3.2.1 Data

[Jata dalam penelitian ini berupa stilab bidang sepak bola yang terdapat
dalam rubrik scpakbola pada Tablowd Sele ditingau dari sept etimolom dan

semaniik,

3.2.2 Populasi dan Sampel

Papulasi data penelitian int adalah istilah olabraga bidang sepak bola pada
rabloid Hofa edisi September 2003, Pengertian umum, populast sening pula
diartikan dengan banyaknya pemakaian yang tidak terbatas akibat banyaknya
pemakaian bahasa tersebut  Karena jumlah  kescluruhan stilah  demikian
banyvaknva sehingga tidak mungkin ditangani semuanya, maka perlu dismind

sampelnva vang dipandang cukup mewakill. Pengambilan sampel yang dianalisis

T ——
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dalam penclitian i dilakukan dengan med pounakan metode acab alau ramdon
samplinz yakni dengan memperlakukan (menganpgap) semua data mompnyal
kesempatan atau peluang vang sama untuk mewakil populasi. ata vang thanakist
diambil secara acak darl masing-masing kelompok dari klasifikasi menurat

kebutuban

3.2.3 Sumber Pata
Sumber data dalam penelitian ini adalah Tabloid Hola edisi September 2003, Pads
bulan Seplember terscbut banvak diadakan pertandingan penting, diantaranys
kualilikasi UERD 2004 dan pra piala dunia 2006, Sehingga labloid Hola banyak
memberitakan tentang pertandingan-pertandingan tersebut, Tabloid Bela terhit 2
kali setiap minggunya, sehingga pada bulan Seplember ada 9 tabloid yang akan
dijadikan bahan penelitian yailu

Iy tabloid Bola No 1342/ Selasa, 2 September 2003 diberi kode TH/L

2% 1abloid Bolg No 1343/ Jumal, § September 23 diberi kode THAL

1) tabloid Hofe No, 1343/ Selasa, 9 Scptember 2003 diben l-.iﬂe TEALL

4} tabloid Hola No. 1345/ Jumat, 12 September 2003 dibeni kode TRV,

59 tabloid Hofa No. 1346/ Selasa, 16 September 2003 diber kode TBY;

6) tabload Hodg Wo. 13477 Jumat, 19 Seprember 2003 dibent kode TRV

7} tabloid Boda No. 1348/ Sclasa, 23 September 2003 dibent kode THA,

£ tablowd Hele Noo 1349 Jumat, 26 September 2003 diberi kede TB/VIIL

o) tabloid Fofe No, 13507 Selasa, 30 September 2003 diber| kode TBIX

3.3 Metode Pengumpulan data

Metode pengumpulan data vang digunakan dalan penehinian ini adalah
metode dokumentast vaitn mengpunakan sumber-sumber tertulis. Penelitian yang
bersumber pada rufisan, maka yang digunakan dalam penpumpulan data adalah
teknik dokumentas: { Ankunto, 159907234

langkab-langkah ving dilakukan dalam metode ini adakah sebagai bertkut.


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

1

1) Membaca tablowd Aole sebagail bahan vang gkan ditelin,; scorang penelil)
lidak akan kesulitan dalam menafsirkan makna yang terkanduny dalam
hacaan. jike dilakukan dengan cermat, tehitn dan kritis,

7y Manandai dengan menggaris bawahi data yang menunjukkan istilah sepakbola
vang berhubungan dengan julukan tim, alat permainan, gaya pormainan.
teknik permainan, peran pemmain, aturan permainan dan suasana permaman,

3} Memindahkan data yang telah ditemukan ke dalam instrumen pemandu

pengumpul data.

3.4 Metode Analisis Data
Garelah data terkumpul langkah selamjumya adalab menganalisis data, hal
vang paling penting dalam penclitian adaiah gnalisis data, Metode yang digunakan
dalam penelitian ini adalah metode deskripnf, yaitu card menganalisis data
herdasarkan (akta bahsa vang ada yaitu berups istilah olah raga scpak hola pada
Tabloid Bofo Langkah-langkah untuk menganalisis selanjutmya adalah schagal
berikut.
1) data vang terkumpul diseleksi dan dipilib bentuk-bentuk vang dapat
mewakili fakia kebahasaan,
2y mengklasifikasi data, yaitu data yang telah discleks) dikumpulkan dan
dikelompokkan ke dalam bidangmya masing-masing yalu data yang
herhubungan dengan julukan tim, alat permainan, gaya permainan, tekuk
PCMHAINAN PEran pemain, amran permainan dan spasana permainan.
3} data yanp sudah diklasifikasikan selanjuinya dideskripsikan ditinjau dari

seed elimalopl dan semantik.

3.3 Instrumen Penclitian

Instruenen wtama  dalam peneliman kualitabil adalsh peneliti sendin,
keedudukan pencliti dalam  penclitisn kuabitatil” cukup mmit la sekabigus
merupakan perencana pelaksana pengumpulun data, analaisis data dan peda

akhimya i3 menjadi pelopor hasil penelitian (Moleong, 1994:121), Instsumen

4
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penelitian it dimaksudkan scbagai alat mengumpulkan data pada penelifian
kualitatil’

Selain peneliti sebagai instrumen utama, dalam penelitian int digunakan
jugm instrumen pembantu. Instrumen pembantu yang digunakan ada 2 vaitu :
instrumen pemandu penpumpul data yang dipunakan unluk mempermudah
peneliti dalam mengumpuikan data  dan nstrumen pemandn analisis data vang
digunakan untuk mempermudah mencari gambaran mengenai istilah-tstelah
bidang sepakbola vang berbubungan dengan julukan nm, alat PErMAainan. gay
permainan, fteknik permainan, peran peman, aturan permainan dan suasana

permainan.

3.6 Prosedur Penelitian

Prosedur vang digunskan dalam penelitian im ada nga tahap, yailu @ 1)
wwhap persiapan. 2] tahap pelaksanaan dan 3) tahup penvelesaian. Tahap persapan
meliputi : 17 pemilihan juduldan penetapan judul, 2} pengadaan studi kepustakaan,
3} penyusunan rancangan penelitian dan 4) penentuan tekmk pengumpulan data
Tahap pelaksanaan meliputi 1) mengumpulkan data, 2) mengolah dan
menganahsis data dan 3) menvimpulkan penclitisn. Kegistan vang dilakukan
dalam tahap penyelesaian vaitu @ 1) penvusunan konsep laporan penclitian, 2)

tevist laporan penelittan dan 3 penggandaan laporan penchitian.
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i ; - P T - ;
V. KESTMPULAN DAN PR T ‘

5.1 Kesimpulan
Berdasarkan analisis data yang telah dilakukan dapat disimpulkan sebagai
Trerikun

1) Penggunaan istilah bidang sepak bola pada tabloid Hola ditinjau dari segi
etimolag dan semantik berhubumgan dengan julukan tit, alat permainan,
peran permainan, teknik permainan, aturan permainan dan suasana
PeTIIAInAN,

2) Bentuk istilah bidang sepak bola dalam tabloid Bole berbenmuk funggal
dan ada vang berbentuk kompleks Istilah bidang sepak bola dalam tabloid
Bola ditmjau dan seg etmolom banvak berasal dar bahasa asing
{Ingpris) dan jupa berasal dari bahasa daerah. [stilah dari bahasa Inggris
dan bahasa daerah ditenma sebagal kosakata bahasa Indonesia melabui
proses pembentulan (perubahan bentuk) sesum dengan kaidah bahasa
Indonesia. Istilah bidang sepak bola dalam tabloid Aefo jupa ada vang
mengambil  langsung dan  bahasa hiasa (kosakata bahasa Bahasa
Indonesia) vang diberi makna tetap dan tertentu.

3} Istilah bidang sepak bola dalam tabloid Bode ditingan dan sepi semantik,
makna kata asal berbeda dengan makna istilah dalam bidang sepak bola.
Perubahan makna yang tegadi adalabh perubaban makna mefeas. Hal i
disebabkan oleh makna istlah vang berasal dari bahasa asing dan bahasa
daerah telah diterjemabkan ke dalam bahasa Indomesia dan telab sesum

dengan pedoman pembentulcan istilah.

5.2 Baran

helalui penelitan ini penulis inpgin menvampaikan  saran aotara lain
sehazal berkt -

Pertarma, bagm calon guru Bahasa Indonesia dalam menpajar kosakara,

kKhususnva tentang istilah bidang tedentn hendakmvs memprakickkan asal wsul

I
fki


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

kata atau 1stilah 10u sendin sehingga dalam penyerapan bahasa asing sesuar dengan
kaidah pembentukan istilah dan sesumi denpan aluran yang ads  dengan
memperhatikan ejaan bahasa yang telah discmpurnakan.

kedun, bagi lembaga pembinaan dan pengembangan bahaza, hasil
penelitian i diharapkan dapat memperkaya kosakata khususnya istilah olahrags
bidang sepak bola.

Ketiga. bag peneliti selanjutnya dapat dijadikan sebapai bahan masukan
untuk dikembangkan lebih lanjut dalam melakukan penelitian istilah, misalnya
lentang ciri-cin gramatikal istilah bidang scpak bola dengan melihat pedoman
pembentukan istilah schingga terjadi sinkronisasi antara penyerapan istilah asing

ke dalam bahasa Indonesia.
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A, INSTRUMEN PENGUMPLUL DATA

Data
Akumubas Kartu

g

ar

AP

PP

Lampiran 2

sP

Kartu Kuning

Counter Attack

Bola Silang

Partai Tandang

Plav 0T

(S = B o LT A

Flay Maker

Starttng Eleven |

9 | Full Time

1D| The Gunner
11 | Lapangan Hijau

12 Gol Tunggal
13 | Macan Putih

14 | Top Scorer

15 | Kampiun

16 | BigMatch
[7 | Kaptéen Tim

18 | Omanye

9 | The Blue

20 | Play Maker

21 | Starting Eleven

22 | Matador

23 | Big March
24 | Kartu Merah

27 | Sayap Kin
26 | Play Maker

27 | Azzumi
25 lop Scorer

29 Skill Individu
30 Gol Tercepat
11 Bajul ljo

=

32 Oranye
F 33 "The Blus

b b

| 34 | Gol Pemtka

-
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35 | Kompetisi Domestik |

36 | All Itahian Final !
37 | The Gunner Z N

38 |SiNyomvaBesar | | N

39 | Degradasi

40 | O Side |
41 | Sctan Merah |

42 | Target Man

43 | Free Kick
44 | Kiper

45 | Injury Time

46 |Tull Team _ _ |
47 | Nyonva Besar N

48 | Skill Individu

Keterangan
IT = Julukan tim
AP alat permainan
TP teknik permainan
PP | peran pemain
AT ! dluran permainan

SP 1 suasana permainan
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